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Plant: 
Supplier - No. :91000157 

J'oma-Polytec GmbH 

HtSfelstraf3e 17-19 
72411 Badelshausen 

Supplier - J'oina-Polytec ,~mbH .. 

Consignment No.: 
Consignee - Plant: 

Customer - N. 

Magna PT S.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 MODUGNO (BART) 
ITALIEN 

aozlla~o 
100 Unloading Point 

521702 storage location: 

Consumption Place: 
Shipping terms: 
freight Forwrder: 
-Name: 
Gross Shipping 
Weight: 

14249 

oD1 
60346 
Abholung 
1.454,9280 

Delivery Note Reference Customer 
LS-Date Reference Supplier 

Pos ~ =Type of Packaging Quantity 

Quantity MENO Change Status 
Additional Data 
Supplier 

Number Customer Capacity 

Order No. 

20467945 2517054000 
09.01.2020 29801 
1 TBA-520921 
2 TBA-520945 
3 TBA-520922 
4 TBA-520921 

~~=-~~=T i~-~- ~ TRA-52-D~-~

'~ 6 TBA-52D922 
7 
8 
9 
10 
11 
12 

TBA-52D921 
TBA-524945 
TBA-520922 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 

u 

SCH[iTZFiAPPE 
9.600,00 piece S C044400~tIP_2 E 550003893401 

1 - M7471 
40 - M7213 

1 - M7472 f c~n~~ j ~ ~ ~ 
1 - M7471 (,íJV ~t  2.400, 00 y` 

40-- M9213 ~ "~' -60! {TO"" "- _ 

1 - M7472 
1 - M7471~t~Z~j3~ ~ 2.400, 00 ~ 
40 - M7213 ~11 60,00 
1 - M7472 pf 
1 - M7471 ,~/ +~'/j~ 

44 - M7213 
1 - M7472 

~~~ 

2.4oD,ao V' 
64,00 

2.400,OD ~ 
60,00 

~_~~._. 

20467946 
09.01.2020 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

2510602101 
29802 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 

4.800,00 piece S 
iciixL~rAssr:r~tsmtrirzErr vsx. 

1 - M7471 
20 - M7282 

1 - M7472 ~Q0 7~/ ~J ~ 
1 - M7471 [~ G (~ [.,~ 1. 600, 00 !y 
24 - M7282 80,00 
1 - M7472 7
1- M7471~{ (~aZ~.3 G 1.6D0, 00 V 
20 - M7282 J 8D,D0 

1 - M7472 ~ ~~ 

C008017 NlIP_1 B 550003962401 

1.600,40 ~ 
80,00 

20467947 
09.01.2020 
1 
2 
3 
4 
5 
6 

2510602201 
29803 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA»524921 
4315 
TBA-520922 

2.400,00 piece s C008017 MIP_1 B 550003962601 
KtJFiLAiASSERSTUTZEN VST. 

1 - M7471 1.2D0,00 
20 - M7282 

~0~  
c f -~ ~,Q 60, 00 

1 - M7472 r~ {.~ ,,,) 
1 - M7471 

24 - M7282~1.~/ 2~~~D 1 - M7472 II

~ 

~J 

1.2D0,00 Y 
64,04 

20467949 2517603002 
09.01.2020 29912 _ 
1 "~ 1 ~" `TBA-520921 y
2 TBA-520945 
3 TBA-520922 

6.000,04 
10E125CxLi3SSI{A.7?2F -- - ~ .~ 

1 - M7471 
40 - M7213 
1 - M7472 

piece S_ _000.4221-G~.3-a~55-0003-8-95%01 

~ ~i~J~/~, ~~0 
~~~ 2~~~s 6.000,00 ~, 

150,00 

20467951 2517084100 
09.01.2020 29804 
1 TBA-520921 
2 TBA-520945 
3 TBA-520945 
4 TBA-520922 
5 TBA-520921 
6 TBA-520945 
7 TBA-520922 

SCHUTZKAPPE 
8.000,04 piece S 0008417-MIP-4 D 550003962701 

16 - M7213 ~T/~ZS~~~1 24 -- M7213 
1 - M7472 ~/S~ Q 
1 - M7471~9~ ~ C. t ~? ~ 
40 - M7213 
1 - M7472 

4.000,00 ~ 
100,DD 
100,00 

4.OD4,00 ~ 
104,00 

- End of List - 



h 

~ - . ~rdine di Trasp~rto / Transport ~rder , ~ 
••~• .v~: i 

Mittente N° Partita IVA ~ Data ! Date 
~-.~:la~s~lir►= 

- ~~ "~ ~•
Sender VAT 1D•No, 

~>'S_JAh€—~~:c~;~C_r 
~G~A ~'GLYTEC G~~H 

~1~7EFELSTR. 1~ 
D—?~:4 ~ ~ L Q~ELSNAUSE~I 

Indirizzo de1 [uogo di carico (di ritiro) 
Collection address 

Ordine di Srasporto 
Order code 

Rhí~l_EG_ ~. ~~z~a~~E 

. 
Condiziani di trasportalDelivery 

nd d~idle ~éz~v~or~hri~ 

terms lndirizzo terminale 
Term[na1 address 

DHL FRE~GHT G~~H 
Des4inatario N° partita lVA 
Cansignee VAT-ID-No. 

~IAu~IA ~T ~• F'. A. 

~~A DE~ GTGLAi~I~i ~ 

■aeared 
■~~à 
■ 

sdogarsato ■unaeared 
■t darcesonpàai~

ab

àr.dog. g. 
ury paid 

altri 

nortsdoganato 

dir.dog.nonpag. 
duty unpaid 

RE~;~ I h~GE~1 
~h~DUSTRIEGTRAGSE ~:~ 
p--?'iE`7E RE~I~~~1GE~ 
T ~ ~. : +~+`~ % ~ ~. ~~ ~~~ì;;E 

~ c~~C : +~F~ f ~ ~ ~~ ~~~ ~~E 

I-7~>'~aE~ ~ÚDUG~U E?~W 
Assicurazione complementare/ 
Additional transport rnsuranf.é 

Numero di dossier 
Terminal reference 

Indirizzo di consegna della merce 
Delivery address Y~ ó J ~ 

\ 
Valuta Vaf oré da assiturare 
Currenry Vafuefór~insurance 

_.r—~_ ~~ Ct 

Ri#ér[~tenti de[ cliente ~ 
Customer's reference 

~ , 
` ~ ~ ~; ~ ~ ~ ~~ ~ ~ ~i• ~~~:.;~r ~ 

rTe#minaE di arrivo ~ 

/ Destinationtemrinal ~ 
~ f~ ~ r~. ~ 

-- 

Numero#e]efonico' / 
Contactteir ~ / 

+~ i ~ ~ ~ t.~ ,.~.s v ~. ~ ~ ~. : 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantiiy 

Imballaggio 
Packing 

~ 
Descrizione della merce — 
Description af Packin

/
g' ~ 

! 

--Ta~iffa doganale 'j 
Custom's tariff number 

\ 1 I}

Peso [ardoin kg/ 
Gross welg~in kg 

~ 

Volare (can valuta} 
Value (with currency} 

~ •~1 _ 
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V 
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'ys..i/1r.l.rí:Yti.al 
At•i.(+rMl 

)J
•( 11• 1 .1.+4 

yll.+ 
J.r/ 

J~{~ 
1/J 

rlí..``{~.}+..vl.., 
~M, 

J 
iu~-l.• 
wyl 
• «I 
~ il~l 
w`siJ/ 
• MI,(+1F1n+4•7,1•+,f+l`•ln~{`11•r(ri~l~r;/'I;rrr,(rl~l 

~• Y 
Il~l 
yl 

•1 t•I 
I•I 
• r/~lr_a7a.1,(Nérin~al.•),f.l~ln~tS 

'y4..r 
•} t•I,(•+~l 
•iJ 

{Irj I~ylir/ 
w~4t«•.f• 

tr,.j rwrli.i {.:,r~Y\:~ 
tr )'rw'yri.. 

{arj'rtYl'~., 
(rr~l  rrl'f Y+ 
~r ; a 'yr ~~a+ 

r .~ Il•~ (~~~•i'e• 
~~/ {+rj rwyi'..l` 

{r7'+wyl%... 
pl4 }l•r (+1~1'1• 

\rrj +.-'1.\}..`` 
n~4 1«1 

l•.fi..L\iJ 
n+_{ )1•1 (+l~l'n 

n~4 Ivr 
~+)r~'rli•+ 

),l•r fri~l 
{rr)'+~~1:., 

(.+~•t1•;4rlrrf.i~•lw., •a,)vr 
1 rwyl'..i/ 

11•~4..}i.I,fri 

í+IFI r~1~11-r(ri~lwr/•1`•r 
{~ ; • Yli./' 

~~î,-1(r~~..r 
í.r//  {~rl r..vl 
f+~F1 n ~a•1«I 
{+jewil'r.: 

n ~/•7 rl,f , l~l,rr,i~l 
{~~l in-~li.a 

{+.)'rw'yl ry// 
r~l ] l^ f f+1Fl 
J/ {+r}'+w4ri~/ 

f+l Fl 1. r~ a 7l•!, 
{r.l  rwyr:r.'/ 

{+r}r•.ir.r/ 
n rl.l1-),(r (....};~yl~J. 

LIr!  I~y1 •iJ 
~l w~4•t,v1 

{r j iw' Y •i./ ;.:lr_..:: 
(~r~lw~4~7t•,fr+~lnal+lrl(~I, 
it.~ r+-yr.•.1/ 

Z+rl'r 'yfi., 
(~r~l r ~4+7 K, 
'+r)'ir'rrw•a+ 

a 1.++ (+r~.l 
lrej r 'y•i.l 

::j..:Yl r .r' 
~4~3«I frl~l,r 

{~.) ...rli..`` 
(+1F1 nr4.1r•I 
'. j.n:yli~' 

~4~~11-! frl`•)1.+_4 
"+.l'rwY~l. , J1•jrwllir 

(•1Fi~a.rS_lvr 
{r.j'rwV•r•+ 
r~l 1 w•, f.+~l'n+_a 

{+lr~'rl •~.I 

~r j  rw.ri... 
l r ~{ 7t,,,fr+~l 

{.~j.~Yl'a:/ 

{r~''r .Y .i~ 
i•î..,rrr~.lr 

i.. {.. l  +~Yl 
{rl~l 1.,,/•1 Hr 
{.rj'.,•. Yl:.. 

r,,(r1~.1,1. 
1+~jr~yli., 

{rrj  rwY•... 
n!4 1'•l fr,~l 

'a•l~rw'y\irJ 
f r l~l r+„t•],v r•(r
{.. l  .r: Y r..:' 

(..).wy\i..I 
l~l n •a•11^I 

{+/~IVIigY

\+.1• /w•y.iY 
f/ ~) w~t•11•; 
~ .) i~'yl i.i' {+jr~y,:~~; 
tr ) : 'y1•r~'/>r.j+ 

~+.j'r~Y1-~., 
(~+~1 nr~+ll•l,(+i,~l~ 
{er)'rwy7 •r.+ 

r + 1.•1 f+l~.l 
{rrj r~y1 •.:+/ 

(+r~l.r~11.• 
{rr/...rri.,' 

~{ 1«I,fr+~l 

(+ 1.1 rilrlNr,{~ 
{.l.wYr:., 

)!•Ilrl~l 

f. F\ rra 7rrf+r~1 
:7"~w'y , rr, 

~)+•1+r+~1 
{r.j+~Ls~./ 

f.r~.l.n.4 7.-It.l~.! 
t+.j r~yliJ/ 
w~a~)1-rl~l 

{rf+~rs:.+ 
frr~l • n+4 Il•1 
{+l r~Vli•r 

a')«r~r,é•l~ 
:.I 1r.} + 
fr i~l n+a I.a-I.(+1~1-
{+jr -Yti.+ 

;a ] 1•r (~l~l 
'rr)'r~'yl 

r.)  r~yl'..l 
rrl 71•I lirFY~wi~ 

{~+1,~►liJ/ 
I F\ w {a 1,`., 

{. )". ^\:.:1l 
IfirMlw~a 

{~•/.wYl'.J 
(•1 Fl  ~r4' 1,r, 
1{/r.`wy{iJ' 

~ 
f/1~7 
(I•)'% 

1 

{ 

{~.}++ 
elr4. 
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wra• 
IG)1 

~r.}'r 
w•~~ 
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r/a 

( 
{r•y"r 

l hra+ 
{

frl~l 
{+rl r 

a 
•y4'rv' { 

{/r7e 
w/4 

i~I ~ 

.•'i 

t (1JM1 
{o.J i 

(N~1~ 
t.J'~ 

E % ~ a R~ i~ 
•~ 

D i n. X pTl X trrl X pti .~ 
a.J r ~ ~ ~~ t t >1 4^' a ~rI S~ 

l.lY7 

g 
Payab e weight in kg 

~ 1~ ~ ~-} 5..f n ~ ~' 

Total gprossoweightnn kg 
~ ~1' Li ~ x `~+ 

Richieste particolari lSpecial cansignments 

Istruzioni particolari 1 Special instnrc6ons 

~~~ 

Aliegati 1 Endosures 

~ ~ ~~ ~ r'' ~`~ ~~ ~ LI S.lr.l, 
Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Data ! Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to cansignee 

Data 1 Date 

[MPORTANT ""•~iim6ro•~ 
Acr-ordin~ to CMR, transport damages have to be noted on the ~¢pp~~qq~~ ~t~ Jrp~ =
upon delroery of the cansignment. amages natvisble extemal ~ftbuià~e na~ii •~in 
wnUng te the responsible E4JROCONNECTterminaE tivithin l days after delivery. 

~ 

f irma del r 
;tS~arop and signatt~ ~~t~~P (~A} 

~ ,, ~t ~ ~~ 

.•~ 
Oraria /Tme Orario lTime 

Frma delCautista! Drive~s slgnature Frrma de1 destinatario 
Cansignee's signature 

IVome di chi firma in stampatello if ~( C~1'~; 
Consignee's name in biock letters 

r~erif ca s~ 
~_ ~' ~~~ ~• ~ 

. .~ ~ ~ t► ~aQilt ~ e g antita 
t 

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporta EUROCONNECT (pedi retro}. 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ali EUROCONNECT consignments (see overleafl. l 


